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Disciplina: Tópicos centrais de tradução  Código: HE157 

Natureza:  
( X  ) Obrigatória  
(   ) Optativa 

( X  ) Semestral      (   ) Anual (   ) Modular 

Pré-requisito:  

HE1121 
Co-requisito: Não há 

Modalidade: ( X ) Totalmente Presencial  (  ) Totalmente EaD 

(  ) Parcialmente EaD ___*C.H.  

 

CH Total: 30 
 
 
Prática como 
Componente 
Curricular (PCC):  
 
 
Atividade 
Curricular de 
Extensão (ACE):  
 
 
CH semanal: 02 
 

Padrão (PD):  
30 

Laboratório 
(LB): 00 

Campo (CP): 
00 

Estágio 
(ES): 00 

Orientada 
(OR): 00 

Prática 
Específica 
(PE): 00 

Estágio de 
Formação 
Pedagógica 
(EFP): 00 

EMENTA (Unidade Didática) 
 
Disciplina de introdução aos principais tópicos de discussão na área dos estudos da tradução, dentre os quais: pressupostos e 

implicações das noções de tradução segundo o senso comum; amplitude e diferentes dimensões do conceito de tradução; noções 

de competência tradutória; dicotomias forma-sentido, autor-tradutor, fidelidade-liberdade, original-tradução; noções de 

equivalência e de (in)traduzibilidade; noções de problema de tradução e erro de tradução; espaço e prática do tradutor.  
 

Chefe de Departamento ou Unidade equivalente: Karine Marielly rocha da Cunha 
 
Assinatura: ______________________________________________________________________________ 
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